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AKTYWNA KOLUMNA O MOCY 1200 W 
Z CYFROWYM PROCESOREM DSP

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Przeczytaj dokładnie tą instrukcję obsługi
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Drogi kliencie,

Przede wszystkim dziękujemy za zakup produktu firmy Soundsation. 
Naszą misją jest zaspokojenie wszystkich potrzeb klientów, którzy 
potrzebują sprzętu muzycznego, nagłaśniającego oraz oświetleniowego 
na najwyższym poziomie.

Mamy nadzieję, że będziesz zadowolony z tego produktu. Jeżeli chcesz, 
możesz przekazać nam swoją opinie o produkcie, dzięki czemu w 
przyszłości będziemy mogli tworzyć jeszcze lepsze sprzęty. Wejdź na 
naszą stronę www.soundsationmusic.com i wyślij e mail ze swoją opinią. 
To pomoże nam zweryfikować potrzeby klientów.

Jeszcze jedna rzecz: przeczytaj dokładnie tą instrukcje obsługi. 
Niewłaściwe użycie może spowodować uszkodzenia sprzętu bądź 
stanowić zagrożenie. Uważaj!

Zespół firmy Soundsation

1. ROZPAKOWANIE - 5
2. AKCESORIA - 6
3. PRZEGLĄD - 6
4. TYLNY PANEL - 7
5. OPIS DSP - 9
5.1. GŁÓWNY EKRAN - 9
5.2. NAWIGACJA PO DSP - 9
6. ZŁĄCZA AUDIO - 13
7. INSTALACJA - 14
8. DIAGRAMY ŁĄCZENIA - 15
8.1 PRZYKŁAD WEJŚĆ - 15
8.2 STEREO Z MIKSEREM - 15
8.3 Z SUBWOFFERAMI - 16
9. SPECYFIKACJA - 17
10. GWARANCJA - 18
11. OSTRZEŻENIE - 19

SPIS TREŚCI

POLSKI
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Ten symbol oznacza miejsce na urządzeniu przy którym należy zachować
szczególną ostrożność. Nie należy otwierać obudowy w pobliżu tego miejsca
na własną rękę, również podczas prawidłowego działania urządzenia. Grozi 
to porażeniem elektrycznym lub śmiercią.

Ten symbol jest używany w tej dokumentacji aby zaznaczyć szczególne
informacje, na które należy przede wszystkim skupić uwagę. Informacje te
są bardzo istotne ze względów bezpieczeństwa.

Ochronny zacisk uziemiający

Prąd przemienny

Niebezpieczny punkt

Oznacza włączone urządzenie

Oznacza wyłączone urządzenie

opisuje środki ostrożności, których należy przestrzegać, aby zapobiec 
niebezpieczeństwu zranienia lub śmierci operatora

opisuje środki ostrożności, których należy przestrzegać, aby zapobiec 
niebezpieczeństwu zranienia lub śmierci operatora

Przeczytaj tą instrujkcję
Zachowaj tą instrukcję
Zwróć uwagę na wszystkie ostrzeżenia
Zastosuj się do całej instrukcji

Urządzenie nie może być wystawiane na działanie wody lub wiatru, i nie może być 
używane w pobliżu wody, np w pobliżu umywalki, kuchennego zlewu, basenu itp.

Nie blokuj otworów wentylacyjnych w urządzeniu. Stanowi to zagrożenie pożarem.
Zawsze ustawiaj urządzenie zgodnie z zaleceniami instrukcji.

Na urządzenie nie powinny spływać żadne płyny i nic nie powinno znaleźć się wewnątrz
urządzenia ze względu na bezpieczeństwo.

Chroń kabel zasilający przed nadepnięciem na niego a także ściśnięciem, w szczególności
wtyczek, gniazdek i miejsca, w którym kabel wychodzi z urządzenia. Są dwa rodzaje 
wtyczek, Spolaryzowana wtyczka ma dwa bieguny; wtyczka z uziemieniem ma dwa bieguny 
i trzeci bolec uziemienia. Ten drugi typ jest zalecany dla Twojego bezpieczeństwa. 
Jeśli dostarczona wtyczka nie pasuje do gniazdka, skontaktuj się z elektrykiem w celu 
wymiany gniazdka.

Aby zminimalizować ryzyko pożaru oraz uszkodzenia jednostki, używaj bezpieczników
tylko takich jak opisane w instrukcji. Zanim wymienisz bezpiecznik, upewnij się że 
urządzenie jest wyłączone i odłączone z gniazdka.

Poprzez użycie niewłaściwego przewodu elektrycznego produkt traci gwarancje.

Czyść tylko suchą szmatką. Nie używaj do czyszczenia benzyny ani alkoholu.

Nie naprawiaj sprzętu na własną rękę, ani nie korzystaj z niego w żaden inny sposób
niż ten opisany w instrukcji obsługi. Wszelkie naprawy powinien wykonywać tylko
autoryzowany serwis. Używaj tylko akcesoriów dedykowanych przez producenta.

Dziękujemy za zakup kolumny HYPER-PRO TOP. Każdy egzemplarz został 
przetestowany i wysłany w perfekcyjnej kondycji. Ostrożnie rozpakuj karton z 
urządzeniem i sprawdź, czy wszystkie części są w dobrym stanie.

1 kolumna
1 kabel zasilający

SYMBOLE BEZPIECZEŃSTWA

UWAŻAJ NA SWÓJ PRODUKT

ROZPAKOWANIEWIATR/WODA

CIEPŁO

WENTYLACJA

PŁYNY

KABEL ZASILAJĄCY

BEZPIECZNIKI

PRZEWÓD ELEKTRYCZNY

CZYSZCZENIE

NAPRAWY

UWAGA!

POLSKIPOLSKI

Urządzenie powinno być zlokalizowane z dala od źródeł ciepła takich jak grzejniki,
piece lub inne rzeczy wytwarzające ciepło.

Pamiętaj, że wysokie ciśnienie akustyczne nie tylko tymczasowo szkodzi zmysłowi słuchu,
ale może spowodować trwałe uszkodzenie. Bądź ostrożny w ustawieniu głośności.
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1 instrukcja obsługi
Jeżeli jakakolwiek część zostanie uszkodzona w transporcie, wygląda na używaną 
lub materiał wydaje się beć naruszony, ponownie spakuj urządzenie do pudełka. 
Uważaj również na karton i materiały pakujący. Jeżeli urządzenie ma zostać 
zwrócony, ważne jest aby było zwrócone  w oryginalnym pudełku. Jeżeli coś jest nie 
tak ze sprzętem w pudełku, nie podejmuj żadnych działań przed kontaktem z firmą.

UWAGA! Opakowanie to nie zabawka. Trzymaj je z dala od dzieci. Trzymaj je w 
bezpiecznym miejscu w razie konieczności użycia opakowania.

SOUNDSATION  oferuje cały szereg akcesoriów, które możesz użyć z kolumną 
HYPER-PRO TOP, takich jak miksery, kable, mikrokofny, statywy itp.

Wszystkie produkty są dostępne w naszym katalogu, przetestowane i 
rekomendowane do używania z oryginalnymi urządzeniami firmy SOUNDSATION.

Zapytaj swojego dealera sprzętu Soundsation, jakie akcesoria są rekomendowane 
dla danego produktu.

HYPER-PRO TOP to seria głośników która jest częscią dużej rodziny 
profesjonalnego sprzętu audio Soundsation. Model którego stałeś się właścicielem 
posiada 1200W mocy w PEAK, starannie dobrane przetworniki, potężny procesor 
DSP, zaawansowane materiały obudowy oraz czarną powłokę odporną na 
zarysowania - to wszystko zostało zintegrowane aby zadowolić nawet najbardziej 
wybrednych konsumentów. HYPER-PRO 12” i 15” grają potężnie i głośno, 1,35” 
driver brzmi krystalicznie czysto.

Z prostą kontrolą procesora DSP, masz całkowitą kontrolę nad dźwiękiem. 
Wystarczy że przekręcisz pokrętło kontrolne - i to wszystko. Wyświetlacz pokaże 
efekt DSP który chcesz aktywować. Wybierz spośród 4 programów: MUSIC, LIVE, 
SPEECH, DJ i w prosty sposób zedytuj charakter brzmienia.

Wybierz, co chcesz połączyć na przejrzystym panelu połączeń. Dzięki oddzielnie 
sterowanym wejściom decydujesz, czy chcesz podłączyć mikrofon, mikser, 
instrument czy odtwarzacz. Na obu kanałach wejściowych możesz wybrać, czy 
chcesz podłączyć kabel ze złączami XLR lub 6,3 jack. Wybierz tryb „MIC” lub „LINE” 
i szybko ustaw poziomy wejściowe za pomocą elementów sterujących 
wzmocnieniem, niezależnie od siebie.

HYPER-RPO TOP ma kilka stref na panelu tylnym, których znaczenie powinieneś 
zrozumieć.

Podłącz kabel zasilający do gniazda w urządzeniu. Aby zminimalizować ryzyko 
pożaru i uszkodzenia, używaj tylko bezpieczników opisanych w punkcie 9 na stronie 
17. Zanim wymienisz bezpiecznik, wyłącz urządzenie i odłącz kabel zasilający.

2. AKCESORIA

3. PRZEGLĄD

4. OPIS TYLNEGO PANELU

POLSKIPOLSKI

PRZEŁĄCZNIK ZASILANIA

GNIAZDO ZASILANIA Z BEZPIECZNIKIEM

Przełącz aby uruchomić głośnik. Zanim włączysz upewnij się, żę potencjometry są 
ściszone do minimum.
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UWAGA! Jeżeli zgubisz kabel zasilający, używaj tylko trzy-pinowych 
kabli z uziemieniem. W międzynarodowym systemie wygląda to tak:

Zawsze podłączaj uziemienie! Bierz pod uwagę swoje bezpieczeństwo!

Tego typu instalacje powinny być przeprowadzane przez eksperta.

Urządzenie posiada dwa niezależne złącza typu COMBO (czyli takie, które posadają 
wejście XLR oraz 1/4” jack). Akceptują sygnał symetryczny oraz niesymetryczny. 
Urządzenie nie ma przełącznika czułości pomiędzy sygnałem liniowym a mikrofonowym. 
Musisz sam dostosować siłę sygnału potencjometrem LEVEL 1 i 2.

UWAGA! Zwróć uwagę, czy Twój mikrofon nie potrzebuje zasilania +48V
Phantom. Możesz użyć tego typu mikrofonów tylko wtedy gdy mają własne
zasilanie.

Jest to wyjście typu XLR, z którego wysyłany jest sygnał mikrofonowy lub liniowy. 
Możliwe jest połączenie przez takie wyjście dwóch głośników ze sobą, wychodząc z 
jednego do drugiego.

Jest to wejście 1/8” mini jack, które akceptuje stereofoniczny niesymetryczny sygnał 
liniowy. Jest bardzo użyteczne, jeśli do głośnika chcesz podłączyć telefon, tablet bądź 
odtwarzacz MP3.
Zwróć uwagę, że lewy kanał Aux jest kierowany do wejścia 1, a prawy kanał Aux jest 
kierowany do wejścia 2. Lewe pokrętło 1 działa na oba kanały, ale są one przetwarzane 
osobno. Zauważ również, że stereo Aux, wejścia 1 i 2 mogą być używane jednocześnie; 
jedynym ograniczeniem jest pokrętło poziomu 1, które jest wspólne dla wejścia 1 i obu 
kanałów aux stereo.

UWAGA! Przekręć gałkę poziomu 1 do dołu zanim podłączysz źródło
dźwięku, zwłaszcza gdy używasz gniazda LINE OUT.

Wyświetlacz pozwala na przeglądanie efektów DSP i edycje parametrów. Aby 
dowiedzieć się więcej, przeczytaj rozdział 6

To pokrętło pozwala na zmianę funkcji procesora DSP. Przeczytaj rozdział 5.2 aby 
dowiedzieć się więcej.

Te kontrolery pozwalają dostosować siłę sygnału wejść liniowo- mikrofonowych 1 i 2. 
Pamiętaj, że centralna pozycja kontrolera oznacza czułość 0dB. W razie sygnałów 
symetrycznych oraz niesymetrycznych liniowych, zalecamy aby pozostać w zakresie od - 
∞ do 0. W razie sygnałów symetrycznych lub niesymetrycznych mikrofonowych, zlecamy 
aby używać zakresu od 0 do MAX.

Kiedy urządzenie zostanie uruchomiony, DSP automatycznie pokaże główny ekran, w 
którym możesz ustawić głośność urządzenia oraz sprawdzić sygnał dwóch wejść.

Przesuwając zgodnie ze wskazówkami zegara, możesz ustawić poziom od -60db do +10dB

Pokazują siłę sygnału wejść 1 i 2, W przypadku przesterowania (PEAK), zredukuj siłę 
sygnału potencjometrami 1 i 2

Naciskając pokrętło DSP, wchodzisz w dodatkowe funkcje procesora DSP. Jest on 
podzielony na 5 stron. Możesz wybrać parametr do edycji przekręcając pokrętłem, a 
następnie naciskając go. Pierwsze i ostatnie MENU to EXIT, które powraca do głównego 
ekranu. Sprawdź strony, funkcje i wartości.

STRONA FUNKCJA WARTOŚĆ

3. WEJŚCIE MIKROFONOWE/LINIOWE 1 I 2

4. SYMETRYCZNE WYJŚCIE

5. WEJŚCIE AUX IN

6. WYŚWIETLACZ LCD

7. DATA ENCODER

8. POZIOM 1 I 2

5. OPIS PROCESORA DSP

5.1 GŁÓWNY EKRAN

5.2 NAWIGOWANIE PO FUNKCJACH DSP

POLSKI POLSKI
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il§eE si 
frl§tPomijając pierwszy EXIT, pierwszą funkcją jest MODE. Pozwala on zmienić preset 

procesora DSP na MUSIC, LIVE, SPEECH i DJ.

Aby zmienić preset, naciśnij pokrętło DSP ponownie. Wyświetlacz pokaże aktualny 
preset. Przekręć pokrętło zgodnie ze wskazówkami zegara aby wybrać preset. Jeśli 
już wybierzesz, naciśnij pokrętło ponownie. Wyświetlacz ukaże ponownie stronę 
podpisaną jako MODE.

Jeżeli chcesz wyjść z tego okna, przekręć pokrętło na pozycję EXIT i naciśnij je. 
Możesz zmienić również inne parametry.

Ta funkcja pozwala dostosować dźwięk do potrzeb grania na froncie lub używania 
głośnika jako monitor (w pozycji horyzontalnej).

Aby to zmienić, naciśnij pokrętło DSP i przekręć je aby wybrać odpowiednią wartość.

Jeżeli chcesz wyjść z tego okna, przekręć pokrętło na pozycję EXIT i naciśnij je. 
Możesz zmienić również inne parametry.

Ta funkcja pozwala na equalizację dźwięku, zaczynając od 100Hz (niskie tony), 
przez 2kHz (średnie tony) do 10 kHz (wysokie tony), w zakresie od -12dB do +12dB.

Aby to zmienić, naciśnij potencjometr DSP, i przekręć go aby zmienić wartość. Aby 
potwierdzić, naciśnij pokrętło potencjometru DSP ponownie. Wyświetlacz znowu 
wskaże nazwę funkcji.

Jeżeli chcesz wyjść z tego okna, przekręć pokrętło na pozycję EXIT i naciśnij je. 
Możesz zmienić również inne parametry.

Funkcja ta zmienia częstotliwość odcięcia filtra górnoprzepustowego. Możliwe 
wartości OFF / 80Hz / 100Hz/ 120Hz/ 150Hz

Aby to zmienić, naciśnij potencjometr DSP, i przekręć go aby zmienić wartość. Aby 
potwierdzić, naciśnij pokrętło potencjometru DSP ponownie. Wyświetlacz znowu 
wskaże nazwę funkcji.

Jeżeli chcesz wyjść z tego okna, przekręć pokrętło na pozycję EXIT i naciśnij je. 
Możesz zmienić również inne parametry.

Aktywuje to funkcję efektu Delay, którego zakres wynosi od 0,1mS do 16.0mS

Jest to bardzo użyteczne jeśli używasz kilku głośników w różnym dystansie od 
publiczności i potrzebujesz dostosować efekt Delay bez używania zewnętrznego 
procesora DSP.
Aby to zmienić, naciśnij potencjometr DSP, i przekręć go aby zmienić wartość. Aby 
potwierdzić, naciśnij pokrętło potencjometru DSP ponownie. Wyświetlacz znowu 
wskaże nazwę funkcji.

Jeżeli chcesz wyjść z tego okna, przekręć pokrętło na pozycję EXIT i naciśnij je. 
Możesz zmienić również inne parametry.

Ta funkcja zmienia działanie diody LED na OFF (zawsze wyłączone), ON (zawsze 
włączone) i LIMITER (świeci tylko wtedy gdy sygnał dźwięku jest bardzo silny.

Aby to zmienić, naciśnij potencjometr DSP, i przekręć go aby zmienić wartość. Aby 
potwierdzić, naciśnij pokrętło potencjometru DSP ponownie. Wyświetlacz znowu 
wskaże nazwę funkcji.
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Aby to zmienić, naciśnij potencjometr DSP i przekręć go aby zmienić wartość. Aby 
potwierdzić, naciśnij pokrętło potencjometru DSP ponownie. Wyświetlacz znowu 
wskaże nazwę funkcji.

Jeśli chcesz wyjść z tego okna, przekręć pokrętło na pozycję EXIT i naciśnij je. Możesz 
zmienić również inne paramtery

Ta funkcja zmienia natężenie podświetlenia ekranu LCD z wyłączonego (0) do 10

Jeśli chcesz wyjść z tego okna, przekręć pokrętło na pozycję EXIT i naciśnij je. Możesz 
zmienić również inne paramtery

Ta funkcja zmienia jasność podświetlenia ekranu LCD z wyłączonego (0) do 10, 
domyślna wartość to 5
Aby to zmienić, naciśnij potencjometr DSP i przekręć go aby zmienić wartość. Aby 
potwierdzić, naciśnij pokrętło potencjometru DSP ponownie. Wyświetlacz znowu 
wskaże nazwę funkcji.

Jeśli chcesz wyjść z tego okna, przekręć pokrętło na pozycję EXIT i naciśnij je. Możesz 
zmienić również inne paramtery

Ta funkcja zmienia kontrast ekranu LCD z wyłączonego (0) do 10, domyślna wartość 
to 5
Aby to zmienić, naciśnij potencjometr DSP i przekręć go aby zmienić wartość. Aby 
potwierdzić, naciśnij pokrętło potencjometru DSP ponownie. Wyświetlacz znowu 
wskaże nazwę funkcji.

Jeśli chcesz wyjść z tego okna, przekręć pokrętło na pozycję EXIT i naciśnij je. Możesz 
zmienić również inne paramtery

Ta funkcja resetuje cały procesor dsp. Aby to zrobić, naciśnij pokrętło DSP. Kiedy 
proces się zakończy, wyświetlacz ponownie wskaże pozycje RESET. Aby wyjść z 
tego procesu, należy przekręcić pokrętło na pozycję EXIT, lub zmienić inny 
parametr.

To pokazuje wersję oprogramowania DSP głośnika. Aby ją zobaczyć, naciśnij 
pokrętło DSP. Aby wyjść, naciśnij pokrętło ponownie.

Jeśli chcesz wyjść z tego okna, przekręć pokrętło na pozycję EXIT i naciśnij je. Możesz 
zmienić również inne paramtery

Symetryczne złącza XLR

Wejście Wyjście

Niesymetryczne złącze 1/4 JACK

POLSKI POLSKI

6. ZŁĄCZA AUDIO
Będziesz potrzebował kilku kabli aby podłączyć te głośniki. Zobacz złącza na obrazkach. 
Pomogą Ci wybrać odpowiednie kable. Pamiętaj, aby używać tylko kabli wysokiej jakości. 
Możesz używać kabli symetrycznych i niesymetrycznych, jacków stereofonicznych i 
monofonicznych. Przy każdym podłączeniu upewniaj się, że złącze i kabel są połączone 
poprawnie.
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Symetryczne złącze 1/4 JACK
Złącze słuchawkowe

Instalacja głośników musi być zbudowana i wykonana w taki sposób, aby mogła 
wytrzymać 10-krotność ciężaru przez 1 godzinę bez szkody dla konstrukcji. Instalacja 
musi być zawsze zabezpieczona dodatkowym zabezpieczeniem (np. Odpowiednią 
siatką zabezpieczającą). Ten dodatkowy element zabezpieczający musi być 
skonstruowany w taki sposób, aby żadna część instalacji nie mogła spaść, jeśli główny 
element spadnie.
Podczas montażu, demontażu lub serwisowania urządzenia zabronione jest 
przebywanie w obszarze poniżej miejsca instalacji, na mostach, w wysokich miejscach 
pracy i innych zagrożonych obszarach. Operator musi upewnić się, że środek 
bezpieczeństwa i instalacja techniczna urządzenia są zatwierdzone przez eksperta 
przed pierwszym uruchomieniem i po zmianach przed kolejnym uruchomieniem.

WAŻNE: Olinowanie podwieszane wymaga dużego doświadczenia, w tym (ale 
nie tylko) obliczania limitów obciążenia roboczego, stosowanego materiału 
instalacyjnego oraz okresowej kontroli bezpieczeństwa wszystkich materiałów 
instalacyjnych. Jeśli brakuje Ci tych kwalifikacji, nie próbuj instalować 
samodzielnie, zamiast tego użyj profesjonalnego riggera budowlanego. 
Nieprawidłowy montaż może spowodować obrażenia ciała lub utratę mienia.

Jeśli urządzenie ma być opuszczone z sufitu lub wysokich legarów, należy zastosować 
profesjonalne systemy kratownic.

PRZESTROGA: Głośniki mogą powodować poważne obrażenia podczas 
awarii. Jeśli masz wątpliwości co do bezpieczeństwa ewentualnej 
instalacji, nie instaluj urządzenia!

Odtwarzacz MP3
złącze mini jack

wyjście niesymetryczne

Dynamiczny mikrofon
wyjście XLR symetryczne

podłączone pod wejście MIC

Keyboard, wyjście 1/4” jack
niesymetryczne 

podłączone pod wejście 
liniowe

LINE IN - WEJŚCIE LINIOWE
LINE OUT - WYJŚCIE LINIOWE

7. INSTALACJA

8. DIAGRAMY POŁĄCZENIOWE

8.1 PRZYKŁADY POŁĄCZENIA WEJŚĆ

8.2 PODŁĄCZENIE STEREO Z MIKSEREM

POLSKI POLSKI
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Hyper PRO TOP 12A 1200W Hyper PRO TOP 15A 1200W

Kluczowe cechy:

1200W Mocy szczytowej
Wzmacniacze klasy D (LF) i AB (HF)
3-pasmowy korektor
DSP z 4 presetami (Music, Live, Speech, DJ)
Podświetlany wyświetlacz graficzny
Wejścia symetryczne 2 x XLR + 1/4" Jack
Wyjścia symetryczne XLR
Wytrzymała i lekka obudowa z polipropylenu 
z odporną na zarysowania powierzchnią
Dwa uchwyty na bokach obudowy i jeden na 
górze
Standardowe 36mm wejście statywu
Kąty ustawienia 30° i 45°
Specyfikacja:

Wzmacniacz HF: 300W RMS – 1000W, klasa D
Wzmacniacz LF: 50W RMS – 200W, klasa AB
Przetwornik HF: 1,35”
Przetwornik LF: 15”
Skuteczność: 130dB SPL
Pasmo przenoszenia: 45Hz - 20kHz / -10dB
Pokrycie: 90° x 60°
Korektor: High (10kHz, ±12dB), Mid (2kHz, 
±12dB), Low (100Hz, ±12dB)
Zasilanie: 220/240V – 50/60Hz
Pobór mocy: 370W
Wymiary: 480 x 762 x 437 mm
Waga: 20 kg

Bezpiecznik: 
T3.15A-250

8.3 POŁĄCZENIE Z SUBWOOFEREM 9. SPECYFIKACJA

POLSKI POLSKI

Kluczowe cechy:

1200W Mocy szczytowej
Wzmacniacze klasy D (LF) i AB (HF)
3-pasmowy korektor
DSP z 4 presetami (Music, Live, Speech, DJ)
Podświetlany wyświetlacz graficzny
Wejścia symetryczne 2 x XLR + 1/4" Jack
Wyjścia symetryczne XLR
Wytrzymała i lekka obudowa z polipropylenu z odporną na 
zarysowania powierzchnią
Dwa uchwyty na bokach obudowy i jeden na górze
Standardowe 36mm wejście statywu
Kąty ustawienia 30° i 45°
Specyfikacja:

Wzmacniacz HF: 300W RMS – 1000W, klasa D
Wzmacniacz LF: 50W RMS – 200W, klasa AB
Przetwornik HF: 1.35”
Przetwornik LF: 12”
Skuteczność: 124dB SPL
Pasmo przenoszenia: 52Hz - 20kHz / -10dB
Pokrycie: 90° x 60°
Korektor: High (10kHz, ±12dB), Mid (2kHz, ±12dB), Low (100Hz, 
±12dB)
Zasilanie: 220/240V – 50/60Hz
Pobór mocy: 365W
Wymiary: 413 x 677 x 410 mm
Waga: 14,7 kg
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Wszystkie produkty SOUNDSATION są obięte dwu letnią gwarncją. Liczona jest ona od 
daty zakupu sprzętu na paragonie.

Przy następujących kwestiach gwarancja nie zostaje uznana:

- akcesoria nie współpracowały bądź uszkodziły produkt
- niewłaściwe użycie
- usterka spowodowana zużyciem
- modyfikacje na własną rękę.

Soundsation spełni zobowiązania gwarancyjne, usuwając wady materiałowe lub 
wadliwe, według uznania SOUNDSATION, poprzez naprawę lub wymianę 
poszczególnych części lub całego urządzenia. Wszelkie wadliwe części usunięte z 
produktu w trakcie roszczenia gwarancyjnego staną się własnością SOUNDSATION.

W okresie gwarancji wadliwe produkty mogą zostać zwrócone do lokalnego sprzedawcy 
SOUNDSATION wraz z oryginalnym dowodem zakupu. Aby uniknąć uszkodzeń w 
transporcie, użyj oryginalnego opakowania, jeśli jest dostępne.

Ten symbol oznacza, że zgodnie z dyrektywą WEEE (2202/96 / WE) i prawem krajowym 
nie należy wyrzucać tego produktu wraz z odpadami domowymi.

Ten produkt powinien zostać przekazany do wyznaczonego punktu zbiórki, w oparciu o 
anorcję jeden do jednego, przy zakupie nowego podobnego produktu lub do 
autoryzowanego punktu zbiórki w celu recyklingu zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (WEEE).

Niewłaściwe postępowanie z tego rodzaju odpadami może mieć negatywny wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzkie ze względu na potencjalnie niebezpieczne substancje, które 
są generalnie związane z EEE. Jednocześnie Twoja współpraca w zakresie prawidłowej 
utylizacji tego produktu przyczyni się do efektywnego wykorzystania zasobów naturalnych.

Aby uzyskać więcej informacji na temat miejsca, w którym można oddać zużyty sprzęt do 
recyklingu, skontaktuj się z lokalnym urzędem miasta, organem ds. Odpadów, 
zatwierdzonym programem WEEE lub usługą usuwania odpadów z gospodarstw 
domowych.

POLSKI POLSKI

10. GWARANCJA 11. OSTRZEŻENIE


